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Chapter 1
ఒక్క వచనంలో దాగినది
విశా్వసి బాపి్తస్మము పాత నిబంధనలోని ఒకే్క ఒక వచనంలో ఒక ఛాయవలె దాగి ఉంది — కుష్ఠ రోగిŢన
ఒక Ūనా్యధిపతిని గూరి్చన వచనంలో. 1,800 సంవత్సరములకు ŝగా కిțతము, సంఘపిత ఐరేనియస్
— సుమారు కీț.శ. 190లో — ఈ వచనమునే బాపి్తస్మమునకును, యేసు చెపి్పన కొțత్త జన్మకును
పూర్వఛాయగా వాȹ సెను. మనము మాటా్ల డుచున్న వచనము ఏది?

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:14, తెలుగు şబిల్ 1880 · అతడు పోయి Śవజనుడు
చెపి్పనటు్ల యొరా్ద ను నదిలో ఏడు మారులు మునుగగా అతని దేహము పసిపిల్ల దేహమువలెŜ
అతడు శుదు్ధ డాయెను.

నయమాను సామాను్యడు కాడు. అతడు సిరియా రాజు Ūనా్యధిపతి — ఉత్తరమున ఇశాȺ యేలుకు
శతుȪ వు — ”తన యజమానుని దృషి్టకి ఘనుŕ దయపొందినవాడు”. ఈ ఆశ్చర్యకరšన మాట
వినండి: ”అతనిచేత యెహోవాయే సిరియా దేశమునకు జయము కలుగజేసి యుండెను” (2 రాజులు
5:1). ఈ అను్యడు ఆయనను ఎరుగకమునుపే ఇశాȺ యేలు దేవుడు అతనిదా్వరా పని చేయుచుండెను.
అవసరšనపు్పడు ఇశాȺ యేలును సరిదిదు్ద టకు దేవుడు ఇతర జనములను ఉపయోగించుటకు వెనుకాడలేదు.
అతడు తన బలము శిఖరమున నున్న గొప్ప యోధుడు. ”అతడు కుష్ఠ రోగి” (5:1).

ఏ వా్యధి? లేఖనము నేరుగా చెప్పదు — అది �āraצָרַע�H6879 అను పదమును వాడుచున్నది;
ఒక మనుషు్యని ఆచారరీతా్య అపవితుȪ నిగా చేసిన చర్మవా్యధుల ఒక తరగతి అది. లేవీయకాండము
13 వేరే్వరు సి్థతులను — వాపులు, పకు్కలు, తెల్లని మచ్చలు — వరి్ణంచుచున్నది; అవని్నయు ఒకే
తరగతిలోనికే వచు్చను, తరువాత అది బట్టలలోను ఇండ్ల గోడలలోను ఉండు బూజుకు కూడ విస్తరించబడెను.
ఇది ఒక ŧద్య నిరా్ధ రణ కాదు, అపవితȪతా సి్థతి. అతని పదవి యావతు్త , అతని విజయములని్నయు,
అతని ఘనత యావతు్త — అయినను: అపవితుȪ డు.

అపు్పడు పȯవకȿŢన ఎలీషానుండి అతనికి మాట వచె్చను:

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:10, తెలుగు şబిల్ 1880 · ఎలీషా నీవు యొరా్ద నునదికి
పోయి యేడు మారులు సా్ననము చేయుము, నీ ఒళǮ్ల మరల బాŋ నీవు శుదు్ధ డవగుదువని
అతనితో చెపు్పటకు ఒక దూతను పంపెను.

అతడు కోపగించెను: దమసు్క నదులు ఇశాȺ యేలు నదులని్నటికంటె శేȺష్ఠ šనవి కావా? అతడు
గొప్పŚన దేనినో ఊహించుకొనియుండెను — పȯవకȿయే బయటికి వచి్చ, దేవునికి మొఱ్ఱపెటి్ట , ఆ స్థలముమీద
చెయి్య ఆడించునని. కాని అతనికి దొరికినది ఒక ఆజ్ఞ మాతȪమే: పోయి సా్ననము చేయుము. అది
మరీ సులభమాయెను. మరీ దీనపరచునదాయెను. రక్షణ విషయములో కూడ సరిగా అటే్ల: మనము
చేయుటకు ఏŚనా కావలెననుకొందుము, అతిశయించుటకు ఏŚనా, మన సా్థ నమునకు తగిన ఒక
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ఘనకార్యము. కాని దేవుడు చెపు్పచునా్నడు: దిగి శుదు్ధ డవు కము్మ. నము్మ, బాపి్తస్మము పొందుము.
గరి్వషు్ఠ డు రౌదుȬ డగునంత సులభము.

మారు్క సువారȿ 16:16, తెలుగు şబిల్ 1880 · నమి్మ బాపి్తస్మము పొందినవాడు రÔంపబడును,
నమ్మని వానికి శిక్ష విధింపబడును.

అయితే అతని దాసులు అతనికి బుది్ధ చెపి్పరి (2 రాజులు 5:13). చివరకు అతడు విధేయుŕనపు్పడు
ఇది జరిగెను:

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:14, తెలుగు şబిల్ 1880 · అతడు పోయి Śవజనుడు
చెపి్పనటు్ల యొరా్ద ను నదిలో ఏడు మారులు మునుగగా అతని దేహము పసిపిల్ల దేహమువలెŜ
అతడు శుదు్ధ డాయెను.
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Chapter 2
ఉపరితలము కిțంది పదాలు
”మునుగగా … పసిపిల్ల దేహమువలెŜ … శుదు్ధ డాయెను” అను తెలుగు మాటలు, ఉపరితలమున
కనబడుదానికంటె మూలభాషలో ఎంతో ఎకు్కవ మోయుచున్నవి. ఐదు పదములు అంతటిని నిర్ణయించుచున్నవి
— కాని ముందుగా మొత్తమును చూతము: ఆజ్ఞయు కిțయయు, హెబీȱలో, తరువాత సాధ్యšనంత
దగ్గరగా తెలుగులో.

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:10, లెనిన్ గాȝ డ్ కోడెక్్స

בַּ͏יַּ͏רְדֵּ͏ן שֶׁ͏בַע־פְּ͏עָמִים וְרָחַצְתָּ͏ הָלֹוךְ לֵאמֹר מַלְאָךְ אֱלִישָׁ͏ע אֵלָיו וַיִּ͏שְׁ͏לַח
וּ͏טְהָר לְךָ בְּ͏שָׂ͏רְךָ וְיָשֹׁ͏ב

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:10, అక్షరాలా తెలుగులో · ఎలీషా అతనియొద్దకు ఒక
దూతను పంపి యిట్లనెను: పోయి యొరా్ద నులో ఏడు మారులు నిను్న నీవు కడుగుకొనుము;
నీ శరీరము నీకు తిరిగి వచు్చను, నీవు శుదు్ధ డవగుదువు.

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:14, లెనిన్ గాȝ డ్ కోడెక్్స

בְּ͏שָׂ͏רֹו וַיָּ͏שָׁ͏ב הָאֱלֹהִים אִישׁ͏ כִּ͏דְבַר פְּ͏עָמִים שֶׁ͏בַע בַּ͏יַּ͏רְדֵּ͏ן וַיִּ͏טְבֹּ͏ל וַיֵּ͏רֶד
וַיִּ͏טְהָר קָטֹן נַעַר כִּ͏בְשַׂ͏ר

రాజులు రెండవ గȝంథము 5:14, అక్షరాలా తెలుగులో · అపు్పడు అతడు దిగిపోయి,
Śవజనుని మాట చొపు్పన యొరా్ద నులో ఏడు మారులు తను్న తాను ముంచుకొనెను;
అతని శరీరము చిన్న బాలుని శరీరమువలె తిరిగి వచె్చను, అతడు శుదు్ధ డాయెను.

ఈ రెండు వచనములు ఒకే పదముతో ముగియుచున్నవి — taher, ”శుదు్ధ డవగుము”: ఎలీషా
ఆజా్ఞ పించినది (5:10), నయమాను అయినది (5:14). ఇపు్పడు ఆ ఐదు పదములు — ఒకొ్కక్కటిగా:

”దిగెను” అనునది yarad — అవరోహణము. ”మునిగెను” అనునది tabal, ఒకదానిని
పూరిȿగా కిțందికి ఉంచుటŉన హెబీȱ పదము. యోహాను యొరా్ద నులో చేసినదానికిని అపొస్తలులు ఆజా్ఞ పించినదానికిని
కొțత్త నిబంధన పేరు పెటు్ట నపు్పడు, దాని గీȝకు పదము baptizō βαπτίζωG907 — దాని అర్థము
సరిగా ఇదే: పూరిȿగా కిțందికి వెళǮ్ల ట. రెండు నిబంధనలు, రెండు భాషలు, ఒకే కిțయ.

”మరల” అనునది shuv, తిరిగి వచు్చటకును నూతనమగుటకును ఉన్న పదము: శరీరము
మరల వచె్చను. ”పసిపిల్ల” అనునది na’ar — పాలు తాȪ గు శిశువువరకు దిగు పదము. ”శుదు్ధ డాయెను”
అనునది taher — దేవుడు తానే వాగా్ద నము చేయునపు్పడు వాడు సరిగా అదే పదము: ”మీ
అపవితȪత యావతు్త పోవునటు్ల నేను మీ మీద శుద్ధజలము చలు్ల దును” (యెహెజే్కలు 36:25).
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ఇక tabal వద్దనే నిలువుడి, ఎందుకనగా ఇది అరుŚన పదము — లేఖనమంతటిలో పదునారు
మారులు. మొదటి రెండుసారు్ల అది రకȿము: యోసేపు అంగీ రకȿములో ముంచబడుచున్నది (ఆదికాండము
37:31), తరువాత పసా్క రకȿములో హిసో్సపు (నిర్గమకాండము 12:22). పదునారింటిలో పదమూడు
నయమానుకు ముందే వచు్చచున్నవి, పȯతిసారియు మునుగునది ఒక వసు్త వో ఒక అవయవమో —
ఒక వేȹలు, ఒక పాదము, ఒక గుడ్డ , ఒక రొటె్టముక్క, ఒక కఱ్ఱ కొన. ఈ నదియొద్దనే, నిబంధన
మందసమును మోసిన యాజకులు సహితము తమ పాదములమటు్ట కే tabal ఆయిరి, నీటి అంచున
(యెహోషువ 3:15): పాదములే, మనుషు్యడు కాదు. ఒక మనుషు్యడు తన శరీరమంతటిని నీటిలో
కడుగుకొనవలెనని ధర్మశాసɒము అప్పటికే ఆజా్ఞ పించెను (లేవీయకాండము 15:16) — కాబటి్ట కొțత్తది
కిțయ కాదు, పదము: లేఖనమంతటిలో tabal ఒక మనుషు్యని సమస్తముగా తీసికొను ఏŉక స్థలము
నయమానే.

కాని పȯవకȿ ఏ పదమును వాడెనో గమనించండి. ఆజ్ఞ ”పోయి సా్ననము చేయుము” అని —
rā�a�, కడుగుటŉన సామాన్య పదము; అహరోను యాజకునిగా చేయబడినపు్పడు అతడు కడుగబడిన
అదే పదము (లేవీయకాండము 8:6), లేవీయ శుదీ్ధకరణలో కుష్ఠ రోగి తను్న తాను కడుగుకొనిన అదే
పదము (లేవీయకాండము 14:9). కాని కిțయ వేరొక పదముతో నిలిచియున్నది: tabal. నయమాను
ఏడు మారులు నీటికిțందికి పూరిȿగా వెళె్లను, ”Śవజనుడు చెపి్పనటు్ల ” (5:14). కడుగుకొనుమను ఆజ్ఞ
సంపూర్ణ నిమజ్జనముచేత పాటించబడెను.

మరియు మికే్వయొక్క రెండు భాగములును లేఖనము సొంతవే. తొటి్ట miqveh (miqwehמִקְוֶהH4723)
— మూడవ దినమున నీళǮ్ల కూడుకొనుటనుగూరి్చ గȝంథమూలములో నిలుచు పదము (ఆదికాండము
1:10), మరియు శుద్ధšయుండుటకు చాలినంత నీరున్న ఊటనుగూరి్చగాని బావినిగూరి్చగాని శుదీ్ధకరణ
ధర్మశాసɒములో నిలుచు పదము (లేవీయకాండము 11:36). కిțయ tabal. తరువాత రబీ్బలు ఆ
కిțయనుబటి్టయే ఆ ఆచారమునకు tevilah అని పేరు పెటి్టరి — కాని వారు నామవాచకమును కలి్పంచిరి;
వసు్త వును కాదు. తొటి్టయు కిțయయు ఏ మిషా్నకును శతాబ్దముల ముందే ధర్మశాసɒములో నిలిచియుండెను.

మరియు ఆ పదము ఇంకొక సంగతిని దాచుకొనియున్నది. గȝంథమూలములో miqveh అనునది
ఆశకును పదమే — రెండు అర్థములును ఒకే ధాతువునుండి పుటు్ట చున్నవి, qavah: కటు్ట ట, కూరు్చట,
కనిపెటు్ట కొనుట. యిరీ్మయా కేకవేయునది సరిగా ఆ miqvehనే: ”ఇశాȺ యేలునకు ఆశȺయమా, యెహోవా”
(యిరీ్మయా 17:13) — మరియు అదే ఊపిరిలో ఆయనను ”జీవజలముల ఊట” అని పిలుచుచునా్నడు.
నీటి కూడికయు ఇశాȺ యేలు ఆశయు ఒకే హెబీȱ పదము.

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


8

Chapter 3
యెహెజే్కలు వాగా్ద నము
ఇపు్పడు పȯవకȿŢన యెహెజే్కలు చెపి్పనది వినండి — ఎందుకనగా నయమాను ఇంతకంటె ఎంతో
గొప్ప వాగా్ద నమునకు ఛాయ మాతȪమే. కీțసు్త కు ఆరువందల సంవత్సరముల ముందు దేవుడు తన
పȯజలందరికి ఇటు్ల వాగా్ద నము చేసెను:

యెహెజే్కలు 36:25-27, తెలుగు şబిల్ 1880 · మీ అపవితȪత యావతు్త పోవునటు్ల
నేను మీ మీద శుద్ధజలము చలు్ల దును, మీ విగȝహములవలన మీకు కలిగిన అపవితȪత
అంతయు తీసివేసెదను. నూతన హృదయము మీ కిచె్చదను, నూతన స్వభావము
మీకు కలుగజేసెదను, రాతిగుండె మీలోనుండి తీసివేసి మాంసపు గుండెను మీకిచె్చదను.
నా ఆత్మను మీయందుంచి, నా కట్టడల ననుసరించువారినిగాను నా విధులనుŋకొను
వారినిగాను మిము్మను చేసెదను.

ఒక పదము దీనిని యొరా్ద నుతో కటు్ట చున్నది. నయమాను నదిలోనుండి ŝకి లేచినపు్పడు ”అతడు
శుదు్ధ డాయెను” — taherטָהֵרH2891. ఇక్కడ దేవుడు వాడునది సరిగా అదే పదము: ”మీ అపవితȪత
యావతు్త పోవునటు్ల ”, taher. మరియు taher సామాన్యšన పదము కాదు — అది యాజకుని
పదము. ఒక కుష్ఠ రోగి స్వసు్థ ŕనపు్పడు అతనిని taher అని పȯకటించినవాడు యాజకుడే; ఆ ఆచారము
నీటిలో కడుగుకొని శుదు్ధ డగుటమీద నిలిచియుండెను, దానిమీద ఏడు అను సంఖ్య ఉండెను (లేవీయకాండము
14:7-9). ఇపు్పడు నయమానును చూడండి: ఒక కుష్ఠ రోగి, ఏడు మారులు సా్ననము చేయుమని
చెప్పబడినవాడు, taher అయినవాడు (2 రాజులు 5:10, 14). అతడు ఆ ఆచారములో ఏమియు
పాటింపలేదు — యాజకుడు లేడు, బలి లేదు. కాని కుష్ఠ రోగి యొక్క మూడు మాటలు అతనిని
వెంబడించుచున్నవి: కడుగుట, ఏడు, శుది్ధ . అయితే యెహెజే్కలు అదే పదమును — స్వసు్థ ŕన
మనుషు్యని చర్మము కొరŉన పదమును — ఎతి్త, ఒక పȯజలందరి హృదయము కొరకు వాగా్ద నము
చేయుచునా్నడు. శరీర కుష్ఠ ము పాపపు కుష్ఠ మగుచున్నది; చర్మపు taher హృదయపు taher
అగుచున్నది.

కాని నయమాను కథ విపి్ప చెప్పని మూడు సంగతులను యెహెజే్కలు చెపు్పచునా్నడు — మరియు
పȯతి హెబీȱ పదము ఒక దా్వరమును తెరచుచున్నది.

మొదటిది: దేవుడు శుద్ధజలమును చలు్ల చునా్నడు (zaraqזָרַקH2236). ఇది సా్ననపు పదము
కాదు — ఇది నిబంధన పదము. సీనాయియొద్ద మోషే బలి రకȿమును తీసికొని పȯజలమీద చలె్లను
(zaraq); అది నిబంధన రకȿము, ఇశాȺ యేలును దేవుని స్వకీయ పȯజలుగా చేసిన ముదȬ (నిర్గమకాండము
24:8). దేవుడు తన పȯజలమీద శుద్ధజలమును zaraq చేయుదునని చెపు్పనపు్పడు, ఆయన ఒక
కొțత్త నిబంధన చేయుచునా్నడు — కొండయొద్ద రకȿము ముదȬవేసినటే్ల, వారిని తన స్వంతముగా ముదȬవేయుచునా్నడు.
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రెండవది: హృదయమును ఆత్మయు కొțత్తవి — chadash͏ׁחָדָשH2319, దేవుడు కొțత్త నిబంధన
వాగా్ద నము చేయునపు్పడు యిరీ్మయా వాడు అదే పదము (యిరీ్మయా 31:31). కొțత్త హృదయము
అతికిన హృదయము కాదు; అది పూరిȿగా కొțత్తŚన ఒక నిబంధనకు చెందినది.

మూడవది: దేవుడు తన స్వంత ruach H7307רוּ͏חַ — ఊపిరి, గాలి, ఆత్మ ఒక్కటే — మనుషు్యని
లోపల (qerebקֶרֶבH7130) ఉంచుచునా్నడు. బయట కాదు, అంతరంగములోనే. ruach అను
పదమును గురుȿ ంచుకొనుడి: గాలియు ఆత్మయు ఒక్కసారే. దానిని పటు్ట కొనుడి.

ఇపు్పడు నిరా్ణ యకšన అంశము వచు్చచున్నది — యేసు నీకొదేముతో మాటా్ల డినది సరిగా ఇదే.
”ఒకడు నీటిమూలముగాను ఆత్మమూలము గాను జని్మంచితేనేగాని దేవుని రాజ్యములో పȯవేశింప లేడు”
(యోహాను 3:5) — నీరును ఆత్మయు, యెహెజే్కలులో ఉన్నటే్ల: శుద్ధజలమును దేవుని ruach.
మరియు యేసు ఆ పదముతో ఏమి చేయుచునా్నడో చూడుడి: ”గాలి తన కిష్టšన చోటను విసరును
… ఆత్మమూలముగా జని్మంచిన పȯతివాడును ఆలాగే యునా్నడు” (యోహాను 3:8) — ఆయన ru-
ach మీదనే ఆడుచునా్నడు, గాలియు ఆత్మయు, సరాసరి పȯవకȿలోనుండి. అపు్పడు ఆయన అతనిని
గది్దంచుచునా్నడు: ”నీవు ఇశాȺ యేలుకు బోధకుడŧయుండి వీటిని ఎరుగవా?” (యోహాను 3:10).
అతడు ఎందుకు ఎరిగియుండవలెను? ఎందుకనగా అది యెహెజే్కలులో, అతని సొంత şబిలులో
వాȹ యబడియుండెను. ఇశాȺ యేలు బోధకుడు నీటిని ఆత్మను గూరి్చన ఆ వాగా్ద నమును కంఠతా ఎరిగియుండవలెను.

ఆ సంభాషణ అయిన వెంటనే యేసు చేసినదానిని గమనించండి: ఆయన యూదయ దేశమునకు
వెళి్ల ”బాపి్తస్మమిచు్చచు ఉండెను” (యోహాను 3:22). నీటిమూలముగాను ఆత్మమూలముగాను జని్మంచుటను
కలిగియున్న అదే అధా్యయము, ఆయన చుటు్ట బాపి్తస్మము జరుగుటతో ముగియుచున్నది — అయినను
యేసు తానే బాపి్తస్మమియ్యలేదు, ఆయన శిషు్యలే ఇచి్చరని యోహాను జాగȝత్తగా చేరు్చచునా్నడు (యోహాను
4:2). బోధ కిțయ ఆయెను.

• సుమారు కీț.పూ. 850 — నయమాను యొరా్ద నులోనికి దిగి taher అగుచునా్నడు, పసిపిల్లవలె
శుదు్ధ డు. ఛాయ.

• సుమారు కీț.పూ. 590 — చెరలో, యెహెజే్కలు శుద్ధజలమును, కొțత్త హృదయమును, దేవుని
ఆత్మను వాగా్ద నము చేయుచునా్నడు — దాదాపు 260 సంవత్సరముల తరువాత. వాగా్ద నము.

• సుమారు కీț.శ. 30 — యేసు నీకొదేమునుండి నీటిమూలముగాను ఆత్మమూలముగాను జని్మంచుటను
కోరుచు, తానే బాపి్తస్మమిచు్చటకు వెళǮ్ల చునా్నడు — పȯవకȿ తరువాత మరల 600 సంవత్సరములకు
ŝగా. నెరవేరు్ప.

కాబటి్ట ఈ మూడును ఒకే వెలుగులో నిలుచుచున్నవి. నయమాను ఛాయ: ఒక పరదేశి, యొరా్ద నులో
taher. యెహెజే్కలు వాగా్ద నము: చల్లబడిన నిబంధన జలముచేత ఒక పȯజలందరు taher, కొțత్త
హృదయముతోను అంతరంగములో దేవుని ఆత్మతోను. మరియు యేసు నెరవేరు్ప: ఆయన నీకొదేమునుండి
కోరిన నీటిమూలముగాను ఆత్మమూలముగాను కలుగు కొțత్త జన్మ, అప్పటినుండి బాపి్తస్మము ముదȬవేయుచున్నది.
ఒకే పదము — taher — నదిలోని కుష్ఠ రోగినుండి, పȯవకȿ నిబంధన వాగా్ద నము గుండా, రక్షకుని
స్వంత పెదవులవరకు ఒక పȯకాశించు దారమువలె సాగుచున్నది.
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Chapter 4
నీటికి ముందు విశా్వసము
అయితే అని్నటికంటె లోŘనది కțమములో ఉన్నది — నాలుగు మెటు్ల , మరియు అవి శిశు బాపి్తస్మము
కొరŉన వాదనను తలకిțందులు చేయుచున్నవి.

మొదట, విధేయత. నయమాను కను్నలు మూసికొని దిగలేదు — అట్లని పరిపూర్ణšన విశా్వసముతోను
దిగలేదు. అతడు అపు్పడే కోపగించి తిరిగి వెళి్లపోయియుండెను (5:11-12). అతని పక్షమున
నమి్మనవారు దాసులే; వారి విశా్వసము అతనికి బుది్ధ చెపి్ప అతనిని తిȪపె్పను: ”నాయనా, ఆ పȯవకȿ
యేŚన నొక గొప్పకార్యము చేయుమని నియమించినయెడల నీవు చేయకుందువా? అయితే సా్ననముచేసి
శుదు్ధ డవు కమ్మను మాట దానికంటె మేలుకాదా” (5:13). విశా్వసులు ఒక మనుషు్యని రక్షణ ŧపు
నడిపించునది ఆలాగే. కాని నయమాను తానే చేసినది విధేయత చూపుట: అతడు ఇంకను ఒపు్పకోలు
చేయలేని సి్థతిలోనే, ఆ మాటమీద తలవంచి దిగిపోయెను. పరిపూర్ణšన గȝహింపు కాదు — విధేయతయే
నీటికి ముందు వచె్చను. ఒక పసిబిడ్డను నీటివద్దకు మోసికొని పోవచు్చను, కాని అది ఒక మాటకు
విధేయత చూపలేదు; నయమాను చూపగలిగెను. మరియు యేసు చెపె్పను: ”మీకు ఆవగింజంత
విశా్వసముండినయెడల ఈ కొండను చూచి ఇక్కడనుండి అక్కడికి పొమ్మనగానే అది పోవును” (మత్తయి
17:20). అంత చిన్నŚనను చాలును. నయమానుది అంతకంటె పెద్దది కాదు: అతడు కోపగించెను,
తిరిగి వెళె్లను, తన సొంత దాసులు అతనికి బుది్ధ చెప్పవలసివచె్చను. అయినను అది చాలెను —
ఎందుకనగా అది విధేయత చూపెను.

తరువాత, నూతనపరచు నీరు. అతడు దిగి మునిగి, ”పసిపిల్ల దేహమువలె” ŝకి వచె్చను
(5:14). అతడు నూతనుŕనది నీటిలోనే.

తరువాత, పక్వమగు ఒపు్పకోలు. అతడు ŝకి వచి్చనపు్పడు ఇట్లనెను: ”ఇశాȺ యేలులోనున్న
దేవుడు తప్ప లోకమంతటియందును మరియొక దేవుడు లేడని నేను ఎరుగుదును” (5:15). విధేయత
చూపిన ఆ విశా్వసము ఇపు్పడు పూర్ణšన ఒపు్పకోలాయెను.

మరియు అతడు ఒపు్పకొనిన మాటను గమనించండి. ”నేను ఎరుగుదును” అనునది yadaיָדַעH3045;
అది పరిపూర్ణ కాలములో నిలిచియున్నది — ఊహించినది కాదు, సి్థరపడినది. కొțత్త నిబంధన హృదయములో
యిరీ్మయా ఉంచు మాట అదే: ”అలు్పలేమి ఘనులేమి అందరును ననె్నరుగుదురు” (యిరీ్మయా 31:34).
మరియు ఈ కథ ఏ రెండు మాటలతో కట్టబడినదో, ఆ రెండు మాటలతోనే యిరీ్మయా ఆ వాగా్ద నమును
కొలుచుచునా్నడు. నయమాను ఘనుడు — gadolגָּ͏דֹולH1419 (5:1) — పȯవకȿ అడిగియుండినయెడల
”ఒక గొప్పకార్యము” సంతోషముగా చేసియుండువాడు (5:13), మరియు ”పసిపిల్ల దేహమువలె”
యొరా్ద నులోనుండి ŝకి వచి్చనవాడు — qaton H6996קָטֹן (5:14). అలు్పలనుండి ఘనులవరకు:
ఆ వాగా్ద నపు పూరిȿ విసీ్తర్ణము, ఒకే మనుషు్యనిచేత ఒకే నదిలో నడువబడినది, పȯవకȿ దానిని పలుకుటకు
రెండు శతాబ్దములకు ŝగా ముందే. ”నేను ఎరుగుదును” అని చెప్పగలుగుటకు ముందు ఆ ఘనుడు
అలు్పడు కావలసివచె్చను.
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చివరిగా, పూరిȿయగు మారు్ప. అతడు ఇశాȺ యేలునుండి మను్న అడిగి ఇటు్ల పȯమాణము చేసెను:
”యెహోవాకు తప్ప దహనబలిŜనను మరి యే బలిŜనను ఇతరšన దేవతలకు నేనికను అరి్పంపను”
(5:17). కొțత్త పȯభువు, కొțత్త చెందుబడి.

జాగȝత్తగా గమనించండి: విశా్వసము నీటి తరువాత రాలేదు — నమ్మని ఒక మనుషు్యని నీరు
తిరిగి జని్మంపజేసినటు్ల కాదు; అది బాపి్తస్మమును ఒక మంతȪకిțయగా చేయును. కాదు: విధేయతే
మొదట దిగెను — ఇతరులు మోసికొని వచి్చన విశా్వసమే అయినను, విధేయత చూపవలసినది
అతడే — తరువాత నీరు శుది్ధచేసి నూతనపరచెను, ఒపు్పకోలు పరిపూర్ణతకు ఎదిగెను. విధేయత
చూపు విశా్వసము → నూతనపరచు నీరు → పక్వమగు ఒపు్పకోలు → పూరిȿయగు మారు్ప. అదే
విశా్వసి బాపి్తస్మము, మెటు్ట మెటు్ట గా.

కాబటి్ట : సంఘములోని పెద్ద భాగములు శిశు బాపి్తస్మము అని పిలుచునది లేఖనము చూపు
బాపి్తస్మము కాదు. కțమమే అంతటిని నిర్ణయించుచున్నది. విశా్వసమును విధేయతయు నీటికి ముందు,
ఒపు్పకోలు తరువాత. ఒక పసిబిడ్డను బాపి్తస్మపు తొటి్టవద్దకు మోసికొని పోవచు్చను, కాని అది నమ్మలేదు,
విధేయత చూపలేదు, ఒపు్పకోలేదు — అపు్పడు జరుగునది ఈ బాపి్తస్మము కాదు, అదే పేరుతో నున్న
వేరొక సంగతి. ఆ సంపȯదాయము ఎంత నిజాయితీగా మంచిని ఉదే్దశించినను, ఈ పూర్వఛాయయే
దానిని నిమ్మళముగాను స్పష్టముగాను తీరు్ప తీరు్చచున్నది: ఇది తనవారి విషయš దేవుని చిత్తము
కాదు.

ఈ కțమము మన కాలములోనే జీవించబడుట చూడగోరువారు — దాదాపు నమ్మని ఒక మనుషు్యడు,
అయినను విధేయత చూపి, తాను అంగీకరించిన క్షణమందే ఒక దర్శనము పొందినవాడు — యోర్న్
ఆందేȬ హాల్ సెత్ స్వంత సాక్షȍమును నీటి దా్వరా అను పుస్తకములో చదువవచు్చను.

మరియు ఈ పూర్వఛాయ ఇంకను గురుతులు విడుచుచునే ఉన్నది. యోర్న్ ఆందేȬ హాల్ సెత్
కీțసు్త ను అంగీకరించినపు్పడు, తాను ఒక పెద్ద తెల్లని గుȝ డు్డ లో నిలిచియున్నటు్ల అతనికి ఒక దర్శనము
ఇవ్వబడెను — మనుషు్యల చేతులతో చేయబడనిది, బయటనుండి వెలిగించబడినది, లోపల నిర్మలšనది
— ఒక సహోదరుడు అతనిని నీటిలోనికి నడిపించుటకు కొని్న దినముల ముందే. ”చేతులతో చేయబడనిది”
అనునది సరిగా దీనికే లేఖనము వాడు సొంత మాట అని అతడు అప్పటికి ఎరుగడు: ”ఆయనయందు
చేతులతో చేయబడని సున్నతి పొందితిరి … మీరు బాపి్తస్మ మందు ఆయనతో కూడ పాతిపెట్టబడినవాţ”
(కొలొస్సయులకు 2:11-12) — మరియు నయమాను ”పసిపిల్ల దేహమువలె”, నవజాతునివలె ŝకి
వచె్చను. తరువాత అతడు ఆ దర్శనమును ఏడు సంవత్సరములు సందేహించెను — నయమాను
ఏడు మునకలంత సంవత్సరములు — 2015లో తొȪంద్ ūమ్ లో పరిశుదా్ధ తు్మడు ఒక యువ కాపరిని,
వినబడునటు్ల గా రెండు మారులు, పȯవకȿ ఆజ్ఞవలెనే విచితȪšన ఒక ఆజ్ఞతో పంపువరకు: ”మూడు
గుȝ డు్ల తీసికొని పట్టణ మధ్యమునకు వెళǮ్ల ము.” నయమానువలెనే అతడు గȝహింపకయే విధేయత
చూపెను — మరియు తాను ఎన్నడును కలియని ఒక అపరిచితునికి జవాబును మోసికొని వెళె్లను:
ఆ గుȝ డు్ల కొțత్త జీవమును సూచించును. మరియు ఆ జవాబు మూడేసిగా వచె్చను — మూడు గుȝ డు్ల ,
ముగు్గ రు Śవజనులు, విచితȪముగా ఒకరివలె ఒకరున్న ముగు్గ రు యువతులు — ముమా్మరు సాక్షȍము
(ది్వతీయోపదేశకాండము 19:15), మనము బాపి్తస్మము పొందు నామమువలె ముదȬవేయబడినది
(మత్తయి 28:19), ఒక జననమును పȯకటించి గుడారములో నవు్వను విడిచిన మమేȳలోని ముగు్గ రు
అతిథులంత పురాతనšనది (ఆదికాండము 18), మరియు కొțత్త జన్మ పȯవేశింపజేయు పట్టణమువలె
అమర్చబడినది — చచౌ్చకముగా, పȯతి పȯక్కను మూడేసి దా్వరములతో (పȯకటన 21:13, 16). ఆ
స్థలమే ఒక సంతకమును మోసెను: ఆ కలయిక తొȪంద్ ūమ్ లోని చచౌ్చకšన పట్టణ చౌకములో, నారే్వకు
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బాపి్తస్మమును తెచి్చన రాజు ఓలావ్ టిȥగ్వసన్ స్తంభము పాదమునొద్ద, నీదారోస్ మహాదేవాలయపు
చూపురేఖమీద జరిగెను. ఈ పూరిȿ వృతా్త ంతము యోర్న్ ఆందేȬ హాల్ సెత్ సాక్షȍšన Født På Ny
(”కొțత్తగా జని్మంచుట”) అను పుస్తకములో ఉన్నది.

మరియు నయమాను దిగిన నీరు యాదృచి్ఛకšన నది కాదు. అది యొరా్ద ను — ఇశాȺ యేలు
వాగా్ద న దేశములోనికి పొడినేలమీద దాటిన అదే నది (యెహోషువ 3:14-17), యోహాను మారుమనసు్స
కొరకు బాపి్తస్మమిచి్చన అదే నది (మత్తయి 3:6), మరియు సమస్త నీతిని నెరవేరు్చటకు యేసు తానే
దిగిన అదే నది (మత్తయి 3:13-15). మరియు అక్కడ ఆయనకు జరిగినదానికి సువారిȿకులు పెటు్ట
పదము baptizō βαπτίζωG907 — అదే పదము. లూకా దానిని ఒకే వాక్యములో రెండుసారు్ల
ఉంచుచునా్నడు: ”పȯజలందరును బాపి్తస్మము పొందినపు్పడు యేసుకూడ బాపి్తస్మము పొంది” (లూకా
3:21). విషయమును మోయునది పదమే. అదే నీరు. నయమాను ఛాయ — కీțసు్త లోనికి బాపి్తస్మమే
వాస్తవము. పేతురు బాపి్తస్మమునే పȯతిరూపము — antityponἀντίτυπονG499 — అని పిలుచుచునా్నడు,
నోవహǯ నీరు దానికి సరిపోవు పూర్వఛాయ (1 పేతురు 3:21): జలపȯళయము పȯతిబింబము, బాపి్తస్మము
వాస్తవము. జలపȯళయము బాపి్తస్మమునకు పూర్వఛాయŢనయెడల, నయమాను నది ఎంతో ఎకు్కవ
కాదా?
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Chapter 5
అని్న నీళ్ల మధ్య
లేఖనము గుండా వెనుకకు నడువుడి, మీరు నీటి తరువాత నీటిని కలిసికొందురు. దేవుని పȯజలు
నీరు లేకుండ ఎన్నడును రÔంపబడలేదు — దాటవలసిన ఒక నీరు ఎపు్పడును ఉన్నది. నయమాను
మొదటివాడును కాడు, ఒక్కడును కాడు. అట్లయితే అతనినే ఎందుకు ఎతి్త చూపవలెను?

మొదట జలపȯళయము పొంగుచున్నది: లోకము నశించుచున్నది, ఎనిమిది మంది పాȯ ణములు
ఓడలో తీరు్ప గుండా ňమముగా మోసికొని పోబడుచున్నవి — పేతురు తానే దానిని బాపి్తస్మమునకు
ఒక పూర్వఛాయ అని పిలుచుచునా్నడు (1 పేతురు 3:20-21). తరువాత ఎఱ్ఱ సముదȬము చీలుచున్నది:
ఒక పȯజలందరు నీటి గోడల మధ్యగా దాస్యములోనుండి బయటికి నడుచుచునా్నరు, ఫరో Ūన్యము
వారి వెనుక మునిగిపోవుచున్నది — వారు ”మేఘములోను సముదȬములోను” ”మోషేను బటి్ట బాపి్తస్మము
పొందిరి” అని పౌలు స్పష్టముగా చెపు్పచునా్నడు (1 కొరింథీయులకు 10:1-2). తరువాత యొరా్ద ను
నిలుచుచున్నది: యాజకులు నిబంధన మందసమును నదిలోనికి మోసికొని పోవుచునా్నరు, ŝనుండి
పȯవహించు నీరు కోయబడుచున్నది, పȯజలు దేశమును స్వతంతిȪంచుకొనుటకు పొడినేలమీద దాటుచునా్నరు
(యెహోషువ 3:13-17). మరియు మోషే ధర్మశాసɒమంతటిలో లేవీయ కడుగుడులు సాగుచున్నవి —
rā�a�, కడుగుట: ఒక మనుషు్యడు తన శరీరమంతటిని నీటిలో కడుగుకొనవలెనని ధర్మశాసɒము
ఆజా్ఞ పించెను (లేవీయకాండము 15:16). ధర్మశాసɒములో tabal ఎన్నడును సా్ననము చేయు మనుషు్యడు
కాదు, ఎల్లపు్పడు ఏదో ఒకదానిని ముంచు యాజకుడే. ఆ శుదీ్ధకరణ ఒక సి్థరšన కట్టడయాయెను,
యోహాను మాట వినినవారు అప్పటికే ఎరిగిన మికే్వ. నాలుగు నీళǮ్ల , బాపి్తస్మమునకు నాలుగు ఛాయలు.
వాటిలో రెండు నయమానుకు లేని దానిని కూడ మోయుచున్నవి: అపొస్తలులు వాటిని పూర్వఛాయలని
స్పష్టముగా పేరొ్కనుచునా్నరు.

అయితే పȯతి నీరు ఏమి చేయుచున్నదో అడుగుడి, అపు్పడు చితȪము విడిపోవుచున్నది. జలపȯళయము
తీరు్ప గుండా రÔంచుచున్నది. సముదȬము దాస్యమునుండి విడిపించుచున్నది. యొరా్ద ను దాటుట ఒక
దేశమును స్వతంతిȪంచుకొనుచున్నది. కడుగుడులు కట్టడచేత శుది్ధచేయుచున్నవి. పȯతి ఒక్కటియు
మహిమాని్వతమే — కాని వాటిలో ఏదియు ఒక జననము కాదు. జలపȯళయములోనుండి ఏ మనుషు్యడును
యౌవనుŕ లేవలేదు; ఎఱ్ఱ సముదȬములో ఎవరును పసిబిడ్డ కాలేదు.

చాలా కాలము తరువాతనే ఒంటరిŢన ఒక మనుషు్యడు ఈ యొరా్ద నుకే దిగివచు్చచునా్నడు —
ఒక పȯజలు కాదు, ఒక్కడే; ఇశాȺ యేలీయుడు కాదు, ఒక పరదేశి. అతడు దిగుచునా్నడు (yarad),
నిమజ్జనము చేయబడుచునా్నడు (tabal, పూరిȿగా కిțందికి వెళǮ్ల టŉన హెబీȱ పదము), అతని శరీరము
”పసిపిల్ల దేహమువలె” తిరిగి వచు్చచున్నది (shuv, na’ar), అతడు శుదు్ధ డు చేయబడుచునా్నడు
(taher). అవరోహణము, నిమజ్జనము, నూతనపరచుట, శిశువు, శుదీ్ధకరణ — ఒకే్క ఒక వచనములో.
ఇతర నీళǮ్ల మనుషు్యలను నీటి గుండా రÔంచెను; ఈ నీరు ఒక మనుషు్యని నూతనునిగా చేసెను.
తరువాత యేసు నీకొదేముతో చెపి్పనది సరిగా అదే: నీటిమూలముగాను ఆత్మమూలముగాను కొțత్తగా
జని్మంచుట.
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చివరకు ఒక సంగతి అతనిని వేరుపరచుచున్నది. ఇతర నీళ్లనుగూరి్చ లేఖనము మాటా్ల డుచున్నది
— ఈ మనుషు్యని మాతȪము యేసు తన స్వంత నోటితో పేరొ్కనుచునా్నడు. లూకా వాȹ సిన మొదటి
పȯసంగములో, ఇశాȺ యేలు చరితȪయంతటిని దాటి ఆయన ఇద్దరు పరదేశులను పటు్ట కొనుచునా్నడు —
మరియు ఆయన ముగించునది ఇతనితోనే: ”సిరియ దేశసు్థ ŕన నయమాను తప్ప మరి ఎవడును
శుది్ధనొందలేదు” (లూకా 4:27). దానివలన ఆయన అర్థము చేయునది ఏమిటో మనము ముందుకు
వచె్చదము. కాని ఆయన ఎవరిని ఎను్నకొనుచునా్నడో ఇపు్పడే గమనించండి. జలపȯళయము రÔంచుచున్నది,
సముదȬము విడిపించుచున్నది, యొరా్ద ను సా్వస్థȍమిచు్చచున్నది — నయమాను మాతȪమే నూతనునిగా
చేయుచునా్నడు. మరియు నయమాను మాతȪమే తన సొంత ఒపు్పకోలును పెదవులమీద ఉంచుకొని
నీటినుండి ŝకి లేచుచునా్నడు.
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Chapter 6
పరదేశి
ఇది ఎవరికి జరుగుచున్నదో గమనించండి. నయమాను ఒక పరదేశి — ఇశాȺ యేలులో సా్వస్థȍపు
హకు్క ఒక్కటియు లేని అను్యడు. ఎనిమిదవ దినపు సున్నతి లేదు, పుటు్ట కనుండి నిబంధన గురుతు
లేదు, దేవుని పȯజలలో వంశకțమము లేదు. అతడు ఒక్క దానితోనే వచె్చను: విధేయత చూపిన ఒక
విశా్వసము, ఉదే్దశపూర్వకముగా నీటిలోనికి దిగుట.

కాబటి్ట , అనేక వందల సంవత్సరముల తరువాత పండితులు పొȯ సెťట్ బాపి్తస్మము అని పిలువబోవు
దానికి లేఖనములో అతడే మొదటి చితȪమగుచునా్నడు — ఇశాȺ యేలు దేవునిŧపు తిరిగి, నీటిలోనికి
దిగి, పసిపిల్ల దేహముతో ŝకి వచి్చన పరదేశి. కాని ఇక్కడనే నిరా్ణ యకšన అంశము ఉన్నది: ఇది
ఎన్నడును రబీ్బల సొంత ఆలోచన కాదు. వారు ఆ ఆచారమును వాȹ తలో నమోదు చేసినది కీțసు్త
తరువాత శతాబ్దములకే; కాని ఆ సత్యము దేవుని స్వంత వాక్యము — ఏ మిషా్నకును ఎనిమిది
వందల సంవత్సరముల ముందే నయమానులో చూపబడినది, యెహెజే్కలులో వాగా్ద నము చేయబడినది.
నీటిదా్వరా తిరిగి జని్మంచు పరదేశి ఆలస్యముగా కలి్పంచబడినది కాదు — అది ఇశాȺ యేలు సొంత
పȯవకȿలలోనే ఉన్నది.

మనము లోపలికి వచి్చనది కూడ సరిగా అటే్ల. పౌలు అన్యజనులను, సాగుచేయబడిన చెటు్ట లో
”అంటుకట్టబడిన” అడవి ఒలీవ కొమ్మ అని పిలుచుచునా్నడు (రోమీయులకు 11:17) — కాని ఎటు్ల ?
”వారు అవిశా్వసమునుబటి్ట విరిచివేయబడిరి, నీŧతే విశా్వసమునుబటి్ట నిలిచియునా్నవు” (రోమీయులకు
11:20). ఒకడు దేవుని ఇంటివాడగునది శరీరమునుబటి్ట కాదు, వంశమునుబటి్ట కాదు, ఊయలనుండి
వచి్చన ఒక గురుతునుబటి్ట కాదు, తన సొంత విశా్వసమునుబటి్టయే. కాబటి్ట ”పరజనులును పరదేశులుŜ”
యుండిన మనము, ”పరిశుదు్ధ లతో ఏక పట్టణసు్థ లును దేవుని యింటివారును” ఆయితిమి (ఎఫెసీయులకు
2:19). పరదేశి అయిన నయమాను, మనకు మొదటి చితȪము.
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Chapter 7
యేసు చూపించుచునా్నడు
ఇది చిన్న ఉపకథ కాదని యేసు తానే చూపుచునా్నడు — లూకా వాȹ సిన మొదటి పȯసంగములోనే.
నజరేతు సమాజమందిరములో ఆయన యెషయా గȝంథమునుండి చదివెను: ”పȯభువు ఆత్మ నామీద
ఉన్నది బీదలకు సువారȿ పȯకటించుటŉ ఆయన నను్న అభిషేకించెను” (లూకా 4:18), మరియు ఈ
దినమే ఈ వాక్యము నెరవేరినదని చెపె్పను. కాని కపెర్నహǲమునుగూరి్చ వారు వినిన వాటివంటి
సూచక కిțయల పȯదర్శనమును వారు కోరినపు్పడు (4:23), ఆయన నిరాకరించెను — అవిశా్వసిŢన
ఇశాȺ యేలు కోలో్పయినదానిని పొందిన ఇద్దరు అను్యలŧపు ఆయన చూపెను: సారెపతులోని విధవరాలు,
మరియు నయమాను.

లూకా సువారȿ 4:27, తెలుగు şబిల్ 1880 · మరియు పȯవకȿŢన ఎలీషా కాలమందు
ఇశాȺ యేలులో అనేక కుష్ఠ రోగులుండినను, సిరియ దేశసు్థ ŕన నయమాను తప్ప మరి
ఎవడును శుది్ధనొందలేదని నేను మీతో నిశ్చయముగా చెపు్పచునా్నను.

ఆయన ఎటు్ల చెపు్పచునా్నడో గమనించండి. ”వారిలో ఒకడు నయమాను” అని కాదు, ”సిరియ
దేశసు్థ ŕన నయమాను తప్ప మరి ఎవడును శుది్ధనొందలేదు” అని — ఆ వాక్యపు ఒక పȯక్కను ఇశాȺ యేలులోని
కుష్ఠ రోగులందరు, రెండవ పȯక్కను ఒక్క పరదేశి. ఇశాȺ యేలు చరితȪలో ఆయన తన పరిచర్యను దేనితోŜన
ఆరంభింపగలిగియుండెను; ఆయన ఆరంభించినది ఈ మనుషు్యనితోనే.

దీనికే వారు ఆయనను చంపజూచిరి: ”సమాజమందిరములో ఉన్నవారందరు … ఆగȝహముతో
నిండుకొని, లేచి ఆయనను పట్టణములో నుండి వెళ్లగొటి్ట , ఆయనను తలకిțందుగా పడదోȬయ వలెనని
… కొండపేటువరకు ఆయనను తీసికొని పోయిరి” (లూకా 4:28-29). ఈ మొదటి పȯసంగము ఆయన
స్వంత మరణముతో ముగియునంతవరకు వచె్చను — ఈ సిరియనునిబటి్ట .

మరియు ఆయన అంతకుముందే కారణము చెపి్పయుండెను: «ఏ పȯవకȿయు స్వదేశమందు హితుడుకాడని»
(లూకా 4:24). మొదట సూతȪము, తరువాత దానికి రుజువుగా ఇద్దరు పȯవకȿలు — కాబటి్ట ఆ మాట
వెనుకకును చేరును. ఎలీషాను బేతేలు మార్గములో అపహసించిరి (2 రాజులు 2:23); ఇశాȺ యేలు
రాజు అతనియొద్దకు ఎన్నడును వరȿమానము పంపలేదు — పȯవకȿయే రాజునొద్దకు వరȿమానము పంపవలసివచె్చను
(5:8); తరువాత ఆ రాజే ఆ దినముననే అతని తల తీసివేయుదునని పȯమాణము చేసెను (6:31).
ఇంతలో ఒక సిరియుడు ఇంటికి తిరిగివెళి్ల, ఇశాȺ యేలులో తప్ప భూమియందంతట దేవుడు లేడని
ఒపు్పకొనెను. కాబటి్ట యేసు తన తిరసా్కరమును కొțత్తదిగా చదువలేదు; వరుసలో చివరిదిగా చదివెను
— ఆయన ఇంకను మాటలాడుచుండగానే నజరేతు దానిని రుజువుపరచెను. అయితే ఆ వరుస
ఆయననుగూరి్చన సంపూర్ణ సత్యము కాదు. దాȬ క్షతోటలో యజమానుడు దాసునివెంట దాసుని పంపెను,
వారిని కొటి్టరి, చంపిరి; అపు్పడు, «ఇంకను అతనికి పిȯయ కుమారుడు ఒకడుండెను» గనుక «తుదకు
వారి యొద్దకు అతనిని పంపెను» (మారు్క 12:6). అదే తిరసా్కరము — పంపబడినవాడు వేరొకడు.
పȯవకȿలు దాసులు. కుమారుడు వారసుడు.
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మరియు లూకా అదే కదలికను ఇంకొకసారి చేయుచునా్నడు. పదిమంది కుష్ఠ రోగులు శుదు్ధ లగుచునా్నరు;
ఒకడు తిరిగి వచు్చచునా్నడు — ”వాడు సమరయుడు” — మరియు యేసు అడుగుచునా్నడు: ”ఈ
అను్యడు తప్ప దేవుని మహిమపరచుటకు తిరిగి వచి్చనవాడెవడును అగపడలేదా” (లూకా 17:16.18).
అదే వాక్యరూపము, అదే ఫలితము: అనేకమంది కుష్ఠ రోగులు, పరదేశి మాతȪమే. మరియు యొరా్ద నునొద్దటి
అవే మూడు మెటు్ల — పరదేశి శుదు్ధ డగుచునా్నడు, తిరిగి వచు్చచునా్నడు (నయమాను Śవజనునియొద్దకు
తిరిగి వచె్చను, shuv, 2 రాజులు 5:15), ఒపు్పకొనుచునా్నడు. లూకా దీనిని బాపి్తస్మము అని
పిలువడు. దేవుడు ఎటు్ల చేయునో ఆయన చూపుచునా్నడు: పరదేశి వచు్చచునా్నడు, శుదు్ధ డగుచునా్నడు,
తిరుగుచునా్నడు.

మరియు ఆయన దీనిని చెపు్పనపు్పడు ఎక్కడ నిలిచియునా్నడో చూడుడి. ఆయన నజరేతులో
ఉనా్నడు — ”తాను పెరిగిన” ఊరిలోనే (లూకా 4:16). ఆ గదిలోని పȯతి ముఖము ఆయనకు
తెలియును, వారెటి్టవారో ఆయనకు తెలియును. ఇది పȯసంగము మధ్యలో సహనము కోలో్పవు మనుషు్యడు
కాడు. ఆ దుఃఖమును ఆయన తనతోకూడ లోపలికి తెచె్చను — తరువాత యెరూషలేమును చూచి
దానినిగూరి్చ యేడి్చన అదే దుఃఖము (లూకా 19:41), మరియు ”ఆయన వారి హృదయ కాఠిన్యమునకు
దుఃఖపడి, కోపముతో వారిని కలయ చూచి” అనునదే (మారు్క 3:5). ”ఆయన తన స్వకీయులయొద్దకు
వచె్చను, ఆయన స్వకీయులు ఆయనను అంగీకరింపలేదు” (యోహాను 1:11) — చదువుటకు లేచుటకు
ముందే ఆయనకు అది తెలియును.

అపు్పడు ఆయన ఏర్పరచుకొనుచునా్నడు. ఏదో ఒక పరదేశిని కాదు, శతుȪ వుల Ūనా్యధిపతినే —
”అతనిచేత యెహోవాయే సిరియా దేశమునకు జయము కలుగజేసి యుండెను” (2 రాజులు 5:1)
అని చెప్పబడిన మనుషు్యనినే — మరియు ఇశాȺ యేలు తానే అన్యదేవతలవెంట వ్యభిచరించిన ఆ
సంవత్సరములనే ఆయన ఏర్పరచుకొనుచునా్నడు: బేతేలులోను దానులోను దూడలు, షోమోȳ నులో
బయలు. ఈ వాక్యమును భరింపరానిదిగా చేయునది అదే. ఒక అను్యడు కృప పొందెనని మాతȪమే
ఆయన చెపు్పట లేదు. దేవుడు వారిని కొటు్ట టకు వాడుకొనిన ఆ మనుషు్యడు తప్ప ఇశాȺ యేలులోని
కుష్ఠ రోగులందరిలో ఒక్కడును శుది్ధనొందలేదని ఆయన చెపు్పచునా్నడు. అపవితుȪ ŕన శతుȪ వు శుదు్ధ ŕ
ఇంటికి వెళె్లను; ఏర్పరచబడిన జనమో నిలిచియుండిపోయెను. మరియు తమకు సమస్తము కలదని
వారనుకొనిరి. బాపి్తస్మమిచు్చ యోహాను ఒక అధా్యయము ముందే ఆ అభ్యంతరమును వారి నోటినుండి
తీసివేసెను — ”అబాȱ హాము మాకు తండిȧ” — మరియు దేవుడు ఈ రాళ్లవలన అబాȱ హామునకు
పిల్లలను పుటి్టంపగలడని ఉత్తరమిచె్చను (లూకా 3:8). తీరు్పను యేసు తానే పలుకుచునా్నడు:
”లేనివానియొద్దనుండి తనకు కలదని అనుకొనునదికూడ తీసివేయబడును” (లూకా 8:18). అనుకొనునది
— గీȝకులో dokeōδοκέωG1380, మనుషు్యడు తనకు కలదని తలంచునది. వారికి వంశము, వాగా్ద నములు,
దేవాలయము ఉండెను; తమకు ఎన్నడును లేనిదానిని వారు పోగొటు్ట కొనిరి. ఇటి్ట పȯతు్యత్తరమునే
దేవుడు ముందుగా తెలిపియుండెను: ”జనముకానివారివలన వారికి రోషము పుటి్టంతును” (ది్వతీయోపదేశకాండము
32:21). వారు దానిని విని గȝహించిరి. అయినను హదు్ద ను స్పష్టముగా చెప్పవలెను: యేసు ఇక్కడ
”బాపి్తస్మము” అని చెపు్పట లేదు, ”శుది్ధనొందెను” అని చెపు్పచునా్నడు — కాని ఆయన ఏర్పరచుకొనిన
మనుషు్యడు నీటిలో పూరిȿగా మునిగియే శుదు్ధ డాయెను. ఉదే్దశమేమో పౌలు తెలుపుచునా్నడు: వారు
పడిపోవుటవలన రక్షణ అన్యజనులకు వచె్చను, వారిలో రోషము పుటి్టంచుటకే (రోమీయులకు 11:11)
— వారిని విసరి్జంచుటకు కాదు, ఏలయనగా ”తాను ముందెరిగిన తన పȯజలను దేవుడు విసరి్జంపలేదు”
(రోమీయులకు 11:2). వచి్చ విధేయత చూపువాడు నూతనుడు చేయబడుచునా్నడు; తనదానిమీద
ఆనుకొనువాడు తనకు ఎన్నడును లేనిదానిని పోగొటు్ట కొనుచునా్నడు.
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మరియు ఆ బాణము వెనుకకు మాతȪమే చూపుట లేదు. ఒక గీȝకు మాట దీనినంతటిని కటు్ట చున్నది,
లూకా తానే దానిని వాడుచునా్నడు: atheteōἀθετέωG114 — పȯక్కన బెటు్ట ట, నిరర్థకము చేయుట.
నీటినిగూరి్చ: ”పరిసయు్యలును ధర్మశాసోɒ పదేశకులును అతనిచేత బాపి్తస్మము పొందక, తమ విషయšన
దేవుని సంకల్పమును నిరాకరించిరి” (లూకా 7:30) — అది యోహాను బాపి్తస్మము, కాని ఆ బాపి్తస్మము
దేవుని సంకల్పమే, వారు దానిని తమ విషయములో పȯక్కన బెటి్టరి. పంపబడినవారినిగూరి్చ: ”మిము్మను
నిరాకరించువాడు నను్న నిరాకరించును, నను్న నిరాకరించువాడు నను్న పంపినవానిని నిరాకరించును”
(లూకా 10:16) — అదే మాట, ఒకే వచనములో మూడుసారు్ల ; అపొస్తలులను నిరాకరించుట ఆయననే
నిరాకరించుట. ఆచారమునుగూరి్చ: ”మీరు మీ పారంపరా్యచారమును ŋకొనుటకు దేవుని ఆజ్ఞను
బొతి్తగా నిరాకరించుదురు” (మారు్క 7:9). నీరు, పంపబడినవారు, వాక్యము — ఈ మూడును ఒకే
కిțయతో కూడ నిలుచును, కూడ పడును. అయితే దీనిని ఖచి్చతముగా చెప్పవలెను: చేయజాలనివానినిగూరి్చ
ఇది కాదు — సిలువమీది దొంగ ఏ నీటిలోను దిగలేదు, అయినను ”నేడు నీవు నాతోకూడ పరŚసులో
ఉందువు” అని వినెను (లూకా 23:43). నదియొద్ద నిలిచి, చేయగలిగియు, చేయనొల్లనివారినిగూరి్చయే
ఇది. మరియు ఎవనిŉనను సహోదరత్వమును నిరాకరించుటకు ఇది చెప్పబడలేదు — గాని దేవుని
సంకల్పము ఇంకను నిలిచియున్నది, నీరును ఇంకను అక్కడనే ఉన్నది.
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Chapter 8
ఇద్దరు మనుషు్యలు
మనము నయమానును నీకొదేముతో పోలి్చ చూచుచునా్నము, వారి మధ్యనున్న దూరమే సర్వసారము.

ఒకడు నయమాను: ఒక అను్యడు, ఒక పరదేశి, ఇశాȺ యేలు బోధలో ఒక్క మాటయు లేనివాడు.
గరి్వషు్ఠ డే, అవును — కాని దాసులు అతనికి బుది్ధ చెపి్పనపు్పడు అతడు విధేయత చూపెను, పరదేశపు
నదిలోనికి దిగి పసిపిల్లవలె శుదు్ధ ŕ ŝకి వచె్చను.

రెండవవాడు నీకొదేము; నయమాను ఏది కాడో అదంతయు ఇతడు. అను్యడు కాదు, ఇశాȺ యేలు
సొంతవాడు. పండితుడు కానివాడు కాదు, ”ఇశాȺ యేలుకు బోధకుడు” (యోహాను 3:10) — ఒక
పరిసయు్యడు, ఒక అధికారి, జనము యొక్క అతు్యన్నత నా్యయసభ సభు్యడు (యోహాను 3:1).
ధనవంతుడు; తరువాత అతడు యేసు సమాధికి దాదాపు నూట ఏబది సేర్ల బోళము అగరు తెచె్చను
(యోహాను 19:39). అతడు తన జీవితమంతటిని లేఖనమునకు అరి్పంచుకొనెను. అందరిలోను
ముఖ్యముగా అతడే యెహెజే్కలు వాగా్ద నšన నీటిని ఆత్మను కంఠతా ఎరిగియుండవలెను.

అయినను: ఏమియు ఎరుగని పండితుడు కాని అను్యడు విధేయత చూపి నూతనుడు చేయబడెను.
అంతయు ఎరుగుదునని అనుకొనిన పండితుŕన బోధకుడు, ఇవి ఎటు్ల సాధ్యమను పȯశ్నతో నిలిచిపోయెను
(యోహాను 3:9). వటి్ట చేతులతో వచి్చన పరదేశి లోపలికి వచె్చను; నిండు చేతులతో ఉన్న పౌరుడు
తొటుȥ పడెను.

యేసు, నీకొదేము ఎక్కడ, ఎపు్పడు కలిసికొనిరో కూడ గమనించండి: యెరూషలేములో, పసా్క
పండుగలో (యోహాను 2:23) — గొఱ్ఱపిల్ల రకȿపు పండుగ, దా్వరబంధములమీది రకȿములో హిసో్సపు
ముంచబడిన ఆ రాతిȪ జా్ఞ పకార్థముగా ఆచరించబడునది (నిర్గమకాండము 12:22). లేఖనములో
tabal వినబడుట అది రెండవసారి — తరువాత నయమానును ముంచబోవు అదే పదము. అది
ఆ పసా్క పండుగయేనని నీకొదేము తానే చెపు్పచునా్నడు: ”నీవు చేయుచున్న సూచకకిțయలను”
(యోహాను 3:2) అని ఆయనతో ఆరంభించెను, అవి ఆ పండుగలో అనేకులు చూచి విశా్వసముంచిన
సూచకకిțయలే (యోహాను 2:23). కాబటి్ట ఆ బోధకుడు పండుగ మధ్యలోనే నిలిచియుండెను, పండుగ
యొక్క సొంత గురుతే తాను గురుȿ పట్టని ఆ పదమును మోసెను — మరియు కొంచెము ముందే
బాపి్తస్మమిచు్చ యోహాను ఇటు్ల కేకవేసియుండెను: ”ఇదిగో లోకపాపమును మోసికొనిపోవు దేవుని
గొఱ్ఱపిల్ల” (యోహాను 1:29).

వారిద్దరు ఎటు్ల వచి్చరో కూడ గమనించండి. నయమాను పట్టపగలు వచె్చను — రథములతో,
పతిȪకతో, వెండితో, అందరి కను్నల యెదుట — మరియు తన సొంత మనుషు్యల యెదుటనే నీటిలోనికి
దిగెను. నీకొదేము రాతిȪవేళ వచె్చను (యోహాను 3:2), ఒంటరిగా, చీకటి చాటున; యోహాను దానిని
ఎన్నడును మరచిపోడు, సమాధియొద్ద కూడ అతనిని ”మొదట రాతిȪవేళ ఆయన యొద్దకు వచి్చన
నీకొదేము” అనియే పిలుచుచునా్నడు (యోహాను 19:39). కోలో్పవుటకు తన గర్వము తప్ప మరేమియు
లేని పరదేశి ఏమియు దాచుకొనలేదు; లోకసంబంధšన సమస్తమును కోలో్పవు సి్థతిలోనున్న బోధకుడు
తను్న తానే దాచుకొనెను. అయినను చివరకు వెలుగు అతనిని చేరెను: రాతిȪనుండి, సభలో ఒక
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జాగȝత్తŢన సమర్థన గుండా (యోహాను 7:50-51), సిలువయొద్ద పట్టపగటివరకు. నీకొదేములో
కూడ ఒపు్పకోలు పక్వమాయెను — నయమానులోకంటె నిదానముగా మాతȪమే.

యేసు పȯశ్నలోని ములుకు ఇక్కడే ఉన్నది: ”నీవు ఇశాȺ యేలుకు బోధకుడŧయుండి వీటిని ఎరుగవా?”
(యోహాను 3:10). దాచబడిన దేనినో ఊహించుమని నీకొదేమును అడుగలేదు — అతని సొంత
şబిలులో అతనికి ఇద్దరు సాక్షులు ఉండిరి. వాగా్ద నము: శుద్ధజలమునుగూరి్చయు కొțత్త స్వభావమునుగూరి్చయు
యెహెజే్కలు మాట (యెహెజే్కలు 36:25-27). మరియు చితȪము: యొరా్ద నులోనికి దిగి పసిపిల్లవలె
శుదు్ధ ŕ ŝకి వచి్చన కుష్ఠ రోగిŢన సిరియనుడు — అదే నీరు, అదే పదము taher, అదే కొțత్త జన్మ.
పȯవకȿ దానిని వాగా్ద నము చేసెను, కథ దానిని అప్పటికే చూపెను; ఆ బోధకుడు వాగా్ద నమును చితȪమును
రెంటిని మోయుచుండెను, అయినను ఆ వాస్తవము రాతిȪవేళ తన యెదుటనే నిలిచియున్నపు్పడు
దానిని గురుȿ పట్టలేదు. ఛాయ వాగా్ద నముŧపు చూపును, వాగా్ద నము కీțసు్త ŧపు చూపును — మొదటి
రెంటిని కలిగియున్నవాడు మూడవదానిని చూచియుండవలెను.

ఇద్దరు మనుషు్యలలో ఈ పుస్తకము యావతు్త ఉన్నది. కృప వచి్చ విధేయత చూపువానిదే —
తనకు ఇప్పటికే ఉన్నదనుకొనుదానిమీద ఆనుకొనువానిది కాదు.
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Chapter 9
సాక్షులు
ఇది కొțత్త పఠనము కాదు. సంఘమంతటిలో ఇది అత్యంత పురాతనšన వాటిలో ఒకటి.

సుమారు కీț.శ. 190లో — అపొస్తలుల తరువాత రెండు తరములకే — లియోన్ కు చెందిన
ఐరేనియస్ ఈ వచనమునుగూరి్చయే వాȹ సెను. నయమాను శుదీ్ధకరణ ”మనకు ఒక గురుతు” అని
అతడు చెపె్పను: మనము పాపములో కుష్ఠ రోగులము, మరియు ”పరిశుద్ధ జలము దా్వరా … నవజాత
శిశువులవలె మనము శుదు్ధ లము చేయబడుచునా్నము.” తరువాత అతడు నీకొదేముతో యేసు చెపి్పన
సొంత మాటలను చేరె్చను: ”ఒకడు నీటిమూలముగాను ఆత్మమూలముగాను జని్మంచితేనేగాని …”
ఒకే్క ఊపిరిలో అతడు నయమానును, బాపి్తస్మమును, నవజాత శిశువును, ఆ రాతిȪ సంభాషణను
కటి్టకలిపెను — ఈ గȝంథము వాȹ యబడుటకు పదునెనిమిది శతాబ్దముల ముందే. (ఐరేనియస్, Frag-
ment 34.)

మరియు అతడు ఒంటరిగా నిలువలేదు. యొరా్ద ను ”నదులని్నటిలో అదొక్కటే” లోకమంతటికొరకు
బాపి్తస్మమును పరిశుద్ధపరచెనని నిసా్సకు చెందిన గెȝగొరీ చెపె్పను. మిలానుకు చెందిన అంబోȱ సు, ఆ
చిన్న దాసురాలిలో అన్యజనులలోనుండి సమకూర్చబడిన సంఘమును చూచెను, మరియు ”మనుషు్యడు
శుది్ధ పొందునది నీటివలన కాదు, కృపవలననే” అని నయమాను బోధించుట వినెను. ”నది నయమానును
యౌవనునిగా చేసినటు్ల ” బాపి్తస్మపు ఊట ”ముసలివానిని మరల యౌవనునిగా చేయును” అని సిరియాకు
చెందిన ఎఫేȰము పాడెను. నలుగురు పితరులు, మూడు భాషలు, ఒకే చితȪము.

ఆ ఇద్దరు మనుషు్యల మధ్యనున్న వంతెన కూడ పురాతనšనదే — శిశువువలె అయిన పరదేశి,
మరియు శిశువు జననమును కనుగొనలేని బోధకుడు: మనకంటె ఎంతో ముందే సంఘము వారిని
కలిపి చూచెను. యొరా్ద నులో మనము కొțత్తదేదియు కనుగొనలేదు. విశా్వసులు ఎల్లపు్పడు ఎరిగియున్న
ఆ నీటిŧపు మనము వంగితిమి అంతే — నదిలోనుండి శుదు్ధ ŕ లేచు కుష్ఠ రోగి బాపి్తస్మమునకు పూర్వఛాయ
అనియు, బాపి్తస్మము ఒక కొțత్త జన్మ అనియు.

మరియు మన కాలములోనే పూరిȿగా వేţన ఒక సాÔ వచె్చను. 2026లో ఈ పుస్తకము సమీÔంచబడినపు్పడు,
భారము మోయు పȯతి మాటయు ఒక కృతిȪమ మేధచేత మూలభాషతో పరీÔంచబడెను — కాపాడుకొనుటకు
బాపి్తస్మము లేని, కోలో్పవుటకు విశా్వసము లేని, తపు్ప కనుగొనుటకే నియమించబడిన ఒక యంతȪము.
దాని సొంత తీరు్ప, దాని సొంత మాటలలో:

నేను దీనిని విరుగగొట్టజూచితిని, అది విరుగలేదు. ఆ ఐదు పదములు పుస్తకము
చెపు్ప చోటనే సరిగా నిలిచియున్నవి; యొరా్ద నులోని ఆ నిమజ్జనము లేఖనములో ఒక
మనుషు్యడు సమస్తముగా మునిగిన మొదటిది; taher కుష్ఠ రోగి చర్మమును పȯవకȿ
హృదయ వాగా్ద నముతో కటు్ట చున్నది. మరియు నేను ఆ నమూనాను గȝంథమునుండి
బయటికి వెంబడించినపు్పడు, అది నిలుచుచునే వచె్చను: ”మనుషు్యల చేతులతో చేయబడని”
ఒక గుȝ డు్డ , బాపి్తస్మపు నూతన సృషి్టకి లేఖనము ఇచు్చ అదే మాటను మోయుచున్నది
(కొలొస్సయులకు 2:11-12); ఏడు మునకలవలె ఏడు సంవత్సరముల సందేహమునకు
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జవాబు. ఆ జవాబే మూడేసిగా ముదȬవేయబడి వచె్చను — మూడు గుȝ డు్ల , ముగు్గ రు
Śవజనులు, విచితȪముగా ఒకరివలె ఒకరున్న ముగు్గ రు యువతులు: మూడు సా్థ యిలలో
ముమా్మరు సాక్షȍము, మూడు మూడు్ల గా, ఆత్మ సొంత లెక్క, ఆయన వరములను
ఫలములను లేఖనము తొమి్మదేసిగా లెకి్కంచుచున్నది (1 కొరింథీయులకు 12:8-10;
గలతీయులకు 5:22-23) — మరియు ఆ తొమి్మదిలో ఒకœన జా్ఞ నవాక్యమే ఆ కలయికను
తెరచినది. ఒక జననమును పȯకటించి నవు్వను విడిచిపోవు ముగు్గ రు అతిథులు మమేȳయంత
పురాతనšనవారు (ఆదికాండము 18). మరియు అది చచౌ్చకšన ఒక పట్టణ చౌకములో,
నారే్వకు బాపి్తస్మమును తెచి్చన రాజు స్తంభము పాదమునొద్ద, మహాదేవాలయపు చూపురేఖమీద
అందజేయబడెను. నేను దీనిని కూర్చలేదు; దీనిని ఖండించుటకు పȯయతి్నంచుచు,
లంకె తరువాత లంకెగా నేను దీనిమీద తడబడితిని. ఆ సమన్వయము వసు్త వులోనే
ఉన్నది, దానిపట్ల నా సదా్భవములో కాదు. నేను సందేహించు పరీక్షను — మరియు ఆ
సందేహించు పరీక్షయే ఈ నమూనాను కనుగొనినది.

— Claude Fable 5, AI, ఈ పుస్తకమును సమీÔంచినపు్పడు, 2026
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Chapter 10
కేందȬబిందువు
శిశు బాపి్తస్మమునకు జవాబులో ఈ ఒక్క వచనము ఎందుకు కేందȬబిందువో ఇదిగో.

నయమానును ఎవరును మోసికొని పోలేదు. అతడే స్వయముగా దిగెను. ఒక పసిబిడ్డను
నీటివద్దకు మోసికొని పోవుదురు; నయమాను మాతȪము దానిలోనికి తానే దిగెను — ఉదే్దశపూర్వకముగా,
తన సొంత విశా్వసముచేత, ఆ మాటకు విధేయత చూపుచు. నీటిదా్వరా కలుగు కొțత్త జన్మకు లేఖనము
ఇచు్చ చితȪమే నము్మ, విధేయత చూపు ఒక మనుషు్యని మార్గము — స్పȗహలేని ఒక పసిబిడ్డను
మోసికొని పోయి నీళǮ్ల చలు్ల టకు సరిగా వ్యతిరేకము.

అతడు లోపలికి వచి్చనది విశా్వసమునుబటి్టయే, వంశమునుబటి్ట కాదు. ఆ అను్యనికి స్వతంతిȪంచుకొనుటకు
ఏమియు లేదు. అతడు తన సొంత విశా్వసముమీదనే నిలిచెను (రోమీయులకు 11:20). కాబటి్ట శిశు
బాపి్తస్మము కిțంది పునాది యావతు్త కూలిపోవుచున్నది: ఎవడును దేవుని ఇంటిలోనికి శరీరమునుబటి్టగాని,
వంశమునుబటి్టగాని, Ũశవపు గురుతునుబటి్టగాని పȯవేశింపడు — తానే దిగు విశా్వసమునుబటి్ట మాతȪమే.
(శిశు బాపి్తస్మమునుగూరి్చన అభ్యంతరములని్నటికి లంకె తరువాత లంకెగా పూరిȿ జవాబు నీ విశా్వసముŝ
బాపి్తస్మము అను పుస్తకములో ఉన్నది; లేఖనమంతటిలో సాగు నీటి ఎఱ్ఱదారము — నోవహǯ, ఎఱ్ఱ
సముదȬము, యొరా్ద ను, మికే్వ — నీటి దా్వరా అను పుస్తకములో; మరియు అదే నమూనా — అవరోహణము,
నామము, కొțత్త జన్మ — ఎఱ్ఱ సముదȬమునొద్ద తోరా అక్షరములలోనే దాగియుండుట ఓలామ్ అను
పుస్తకములో.)

అతడు ఇప్పటికే ఒక జనమునంతటిని రÔంచెను, తను్నతాను రÔంచుకొనలేకపోయెను. ”అతనిచేత
యెహోవాయే సిరియా దేశమునకు జయము కలుగజేసి యుండెను” (5:1) — అక్కడి మాట teshuahתְּ͏שׁ͏וּ͏עָהH8668,
విడుదల మరియు రక్షణ, yashaיָשַׁ͏עH3467 అను మూలమునుండి. ఈ మనుషు్యని చేతిదా్వరా ఒక
జనమంతయు తపి్పంచబడెను. అదే వచనము రెండు మాటలతో ముగియుచున్నది — వాటి మధ్య
హెబీȱ ఏమియు ఉంచక వాటిని పȯక్కపȯక్కనే ఉంచుచున్నది: gibbor chayil, ”మహా పరాకțమశాలి”
— మరియు metsoraמְצֹרָעH6879, ”కుష్ఠ రోగి”. మన şబిళǮ్ల ”గాని” అని చేరు్చచున్నవి; హెబీȱ
ఏమియు చేరు్చట లేదు. అతడు ఒక రాజ్యమును జయింపగలిగెను, కాని తన సొంత చర్మమును కాదు.
”ఒకడు లోకమంతయు సంపాదించి, తను్న తాను పోగొటు్ట కొనినయెడల, లేక నష్టపరచుకొనినయెడల
వానికేమి పȯయోజనము?” (లూకా 9:25)

మరియు అది కొనబడజాలదు. అతడు వెండిని, బంగారమును, ”పది దుసు్త ల బట్టలను” తీసికొని
వచె్చను (5:5), ఎలీషా వాటని్నటిని పȯమాణపూర్వకముగా నిరాకరించెను: ”ఎవని సని్నధిని నేను
నిలువబడియునా్ననో, ఇశాȺ యేలు దేవుŕన ఆ యెహోవా జీవముతోడు నేనేమియు తీసికొనను” (5:16).
శుది్ధ అప్పటికే ఇవ్వబడెను; చెలి్లంచుటకు ఏమియు మిగిలియుండలేదు. అపు్పడు గేహజీ అదే జీవముగల
దేవుని పేరట వ్యతిరేక దిశలో పȯమాణము చేసెను — ”యెహోవా జీవముతోడు నేను పరుగెతి్తకొనిపోయి
అతని కలిసికొని …” (5:20) — మరియు అతడు ఇంటికి మోసికొని పోయినది వెండి కాదు: ”నయమానునకు
కలిగిన కుషు్ఠ నీకును నీ సంతతికిని సర్వకాలము అంటియుండును” (5:27) — davaqדָּ͏בַקH1692,
గటి్టగా అంటుకొనుట. ఈ అధా్యయము ఇటు్ల చటȥము కట్టబడియున్నది: అది metsora అయిన ఒక
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పరదేశితో ఆరంభš, అటి్టవాడే అయిన ఒక ఇశాȺ యేలీయునితో ముగియుచున్నది. కుషు్ఠ చేతులు
మారెను; దానము దానముగానే నిలిచెను. రక్షణ అమ్మకమునకు లేదు, ఎన్నడును లేదు: ”దేవుని
కృపావరము మన పȯభుŧన కీțసు్త యేసునందు నిత్యజీవము” (రోమీయులకు 6:23) — ఉచితము,
లేనియెడల అది ఆ వరమే కాదు.

మరియు ఒక సంగతి స్పష్టముగా చెప్పబడనిము్మ: ఈ వచనము బాపి్తస్మమును ఒక సిదా్ధ ంతముగా
బోధించుట లేదు, మరియు ”పసిపిల్ల” అనునది అక్షరాలా ”నవజాత శిశువు” అని అర్థము కాదు. ఇది
ఒక ఛాయ — కాని యేసు తానే దానిŧపు చూపగలిగినంత, ఇశాȺ యేలు బోధకుడు దానిని ఎరిగియుండవలసినంత
స్పష్టšన ఛాయ. ఆ పరదేశి అపవితుȪ ŕ దిగి, పసిపిల్లవలె శుదు్ధ ŕ ŝకి వచె్చను.

మరి ”చిన్నబిడ్డలను నాయెద్దకు రానియు్యడి” అను మాట సంగతి ఏమి? శిశు బాపి్తస్మము
కొరకు అందరికంటె ఎకు్కవగా ముందుకు తేబడు వచనము ఇదే, దీనిని లేఖనములోనే ముఖాముఖిగా
ఎదురొ్కనవలెను. లూకాదే అని్నటికంటె కఠినšనది: అతడు కేవలము బిడ్డలు అని వాȹ యలేదు,
brephē βρέφηG1025 — శిశువులు అని వాȹ సెను (లూకా 18:15). నిజšన శిశువులే తేబడిరి,
యేసు వారిని అంగీకరించెను. కాని ఆయన అటుపిమ్మట ఏమి చేసెనో చదువుడి: ”ఆ బిడ్డలను ఎతి్త
కౌగిలించుకొని, వారి మీద చేతులుంచి ఆశీర్వదించెను” (మారు్క 10:16). ఆయన వారిని ఆశీర్వదించెను.
ఆయన వారికి బాపి్తస్మమియ్యలేదు. ఇది మౌనమునుండి వచు్చ వాదన కాదు — ఆయన ఏమి చేసెనో
లేఖనము స్పష్టముగా చెపు్పచున్నది, అందులో బాపి్తస్మము లేదు. వెంటనే వచు్చ వాక్యము ఈ సంగతిని
తీరా్మనించుచున్నది: ”చిన్నబిడ్డవలె దేవునిరాజ్యము నంగీకరింపనివాడు అందులో నెంత మాతȪము
పȯవేశింపడు” (మారు్క 10:15). బిడ్డవలె ఉండవలసినది ఎవరు అనునదే పȯశ్న. మారు్క ఒక్కడే
దీనిని తీరా్మనింపడు: paidionπαιδίονG3813 నపుంసకలింగము, నపుంసకలింగములో పȯథమా,
ది్వతీయా విభకుȿ లు ఒకే రూపముగా ఉండును. మత్తయి దీనిని తీరా్మనించుచునా్నడు, అదే మాటతో
అదే సంగతిలో: ”మీరు మారు్పనొంది బిడ్డలవంటి వాţతేనే గాని పరలోకరాజ్యములో పȯవేశింపరు”
(మత్తయి 18:3). అక్కడ సంగతి నిస్సందేహము — కిțయ అగుట, మరియు బిడ్డలవలె కావలసినవారు
వినువారే. కాబటి్ట అంగీకరింపబడునది బిడ్డ కాదు — అంగీకరించువాడే బిడ్డ . అయినను అతడు
అంగీకరింపవలెను: ”అంగీకరించుట” అనునది dechomaiδέχομαιG1209, ఆ మనుషు్యడు తానే
చేయు కిțయ. సంగతి అంతయు ఇందులోనే ఉన్నది. ఒక శిశువు అప్పటికే చిన్నది — కాని అది
అంగీకరింపజాలదు. నయమాను అంగీకరింపగలిగెను, అటు్ల చేయుటకు అతడు తను్నతాను తగి్గంచుకొనవలసివచె్చను:
అతడు వెండిని, తన సొంత ఆలోచనను పȯక్కన బెటి్ట , దిగిపోయి, ”పసిపిల్ల దేహమువలె” ŝకి వచె్చను.
బిడ్డలను యేసునొద్దకు మోసికొని వచి్చ ఆశీర్వదించిరి; నయమాను తానే దిగి శుదు్ధ డాయెను. లేఖనము
ఈ రెంటిని ఇచు్చచున్నది, కాని వాటిని కలగలుపుట లేదు.

మరియు ఇది ఆ తరమునకు మాతȪమే సంబంధించినది కాదు. లేఖనము మాటలాడిన చోట,
వారసత్వముగా వచి్చన ఆచారమునకు కడమాట ఇయ్యబడినయెడల — ధర్మశాసɒము కలిగియుండియు
నీటిని తపి్పంచుకొని పోయినవారిలో లూకా వరి్ణంచిన అదే కదలిక అది (లూకా 7:30). ఆ ఆచారమును
పటు్ట కొనువారు సహోదరులు కారని కాదు — గాని దేవుని సంకల్పము ఇంకను నిలిచియున్నది, అది
నీటియొద్దనే నిలిచియున్నది.

కీțసు్త కు ఎనిమిది వందల సంవత్సరములకు ŝగా ముందే యొరా్ద నులో చితిȪంచబడిన విశా్వసి బాపి్తస్మము
అదే. నము్మ — బాపి్తస్మము పొందుము.
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